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May 5, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture: Freepik Company  

"No one has greater love 
than this, to lay down 

one's life for one's friends.”   

(Jn 15:13) 

 

“Nadie tiene amor más 
grande a sus amigos que 

el que da la vida por 
ellos.” (Jn 15:13) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
A Prayer for Those Afraid of their Motherhood 

Lord God, we thank you, the Source of Life, for all those who have welcomed and nurtured 

our lives. In particular, we thank you for our mothers, who with trust in you and                   

self-sacrifice beyond description, have made it possible for us to live and praise you today. 

Give them the reward of their labors. 

Today, Lord, we also pray for mothers who are afraid of being mothers. We pray especially 

for those carrying a child within them, but afraid to bring that child to birth. Look with favor 

on these, your daughters, and give them trust and strength. Enable them to give             

themselves to their children, as you give yourself to us, and to experience the joys of      

motherhood. Enable us to do our part to encourage them and provide for their needs. We 

ask this through Christ our Lord. For more prayers, see www.PrayerCampaign.org..  

Una Oración para Aquellas Temerosas de su Maternidad  

Señor Dios, te damos gracias a ti, Fuente de Vida, por todos aquellos que nos han acogido y 

alimentado nuestras vidas. En particular, te damos gracias por nuestras madres, quienes 

confiando en ti y con un auto-sacrificio que no se puede describir, han hecho posible que 

nosotros podamos vivir y alabarte hoy. Recompensa sus esfuerzos. Hoy, Señor, también 

pedimos por las madres que tienen miedo de serlo. Rezamos especialmente por aquellas 

que están embarazadas, pero que tienen miedo de dar a luz. Mira compasivo a estas tus 

hijas, y dales fuerza y confianza. Permíteles que se entreguen a sus hijos, así como tú te 

entregaste a nosotros, y que experimenten los gozos de la maternidad. Permítenos hacer 

nuestra parte animándolas y ayudándolas en sus necesidades. Te lo pedimos por Cristo 

nuestro Señor. Para más oraciones ver www.PrayerCampaign.org  
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NOVENA DE MISAS 

DÍA DE LAS MADRES 

— 

NOVENA OF MASSES 

MOTHER’S DAY 

Enroll your loved ones in our 2024 Mother’s Day Novena of Masses. 
Honor special mothers, living or deceased, by enrolling them in our special 

Mother's Day Novena of Masses. They will be remembered in nine consecutive 

Masses and in our novena prayer from May 4th through May 12th, 2024. 

You may pick up an envelope on the altar of Our Lady or at the rectory. Please 

print the name of the woman you want enrolled in the novena  and return it in 

the collection basket  during Mass or at the rectory. If you would like to make a 

donation, you can use the QR code below or add your offering to the envelope. 

Your generosity and support are greatly appreciated.   

Inscriba a sus seres queridos en nuestra Novena de Misas del Día de 

las Madres 2024. 
Honre a las madres especiales, vivas o fallecidas, inscribiéndolas en nuestra No-

vena de Misas especial del Día de las Madres. Serán recordadas en nueve Misas 

consecutivas y en nuestra novena de oración del 4 al 12 de mayo de 2024. 

Puede recoger un sobre en el altar de Nuestra Señora o en la rectoría. Por favor, 

escriba el nombre de la mujer que desea inscribir en la novena y devuélvalo en 

la canasta de colecta durante la Misa o en la rectoría. Si desea hacer una dona-

ción, puede usar el código QR a continuación o agregar su ofrenda al sobre. Su 

generosidad y apoyo son muy apreciados.   
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NOVENA DE MISAS 

DÍA DE LAS MADRES 

 

ACOMPÁÑENOS  

Rosario y Misa diaria para 

las madres en español  

Rosario a las 6:00 PM 

Misa a las 7 PM  
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DID YOU KNOW? 

Bullying and disabilities  
A child with a disability, such as hearing loss, language impairment, learning disabilities, or physical disabilities, 

is often at increased risk for bullying. Children who struggle to understand social cues or control impulsive   

physical behaviors are also at increased risk, as bullies may see this behavior as aggressive, prompting an         

aggressive response. Children with learning disabilities are also sometimes easy targets for theft and vandalism. 

In schools, teachers and volunteers should be aware of these extra risks and watch for red flags. For more        

information, read the VIRTUS® article “Children Living with Disabilities and Risk for Child Maltreatment and      

Victimization”  https://lacatholics.org/did-you-know/ 

Bullying o acoso y discapacidades     
Un niño con una discapacidad, como pérdida de audición, problemas de lenguaje, problemas de aprendizaje o   
discapacidades físicas, a menudo corre mayor riesgo de sufrir acoso. Los niños que tienen dificultades de entender 
las señales sociales o el control de comportamientos físicos impulsivos también corren un mayor riesgo, ya que los 
acosadores pueden ver este comportamiento como agresivo, lo que provoca una respuesta agresiva. Los niños 
con problemas de aprendizaje también son a veces blancos fáciles de robo y vandalismo. En las escuelas, los       
profesores y los voluntarios deben ser conscientes de estos riesgos adicionales y estar atentos a las señales de 
alerta. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Children Living with Disabilities and 
Risk for Child Maltreatment and Victimization” (Niños que viven con discapacidades y riesgo de maltrato y            
victimización infantil)  https://lacatholics.org/did-you-know/ 
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St. Gerard, what is the VIRTUS training? 
Dear Parishioner, VIRTUS is a program that focuses on educating teachers, parents, and other adults who interact with        
children about sexual abuse prevention. It provides information to help prevent abuse and protect children and vulnerable 
adults in faith communities. 

 
I am a volunteer, why do I have to be VIRTUS trained? 
Dear Faithful Volunteer, thank you for serving at the Parish. We ask you to be trained because we want to be sure all of our 
children and vulnerable adults are safe at our in-person events. So we are asking clergies, staff and volunteers to complete 
the VIRTUS training to be well prepared to identify signs of abuse and prevent them from occurring.  
 

Who has to be VIRTUS trained? 
All adults who are interested in working at or serving in our parish are asked to be VIRTUS trained. There are many wonderful 
opportunities to serve the Lord: 
 
Liturgical Ministries: Altar Servers, Reader, Usher, Greeter, Minister of Holy Communion, etc. 
   Social Outreach - Bellator Vitae, Teen Ministry, etc. 
   Catechists (First Communion, Confirmation) 
Other ministries: All ministries selling food, organizing family events, and participating in the Carnival 
 

How can I register for VIRTUS ? 
Call the Parish Office to obtain a list of available VIRTUS training near you at 310-390-5034. 
 
THANK YOU MY DEAR PARISHIONER FOR HELPING ME PROTECT GOD’S CHILDREN! 

ST. GERARD  
PROTECTOR OF CHILDREN! 

ASK ST. GERARD! 
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San Gerardo,  ¿Qué es el entrenamiento de VIRTUS?  
Estimado feligrés, VIRTUS es un programa que se enfoca en educar a maestros, padres y otros adultos que interactúan con 
niños, sobre la prevención del abuso sexual.  Proporciona información que ayudar a prevenir el abuso y proteger a los niños y 
las personas vulnerables en las comunidades religiosas.   

Soy voluntario, ¿por qué tengo que estar formado en VIRTUS?   
Mi querido fiel voluntario, ¡gracias por servir en la Parroquia!  Te pedimos que te capacites porque queremos asegurarnos de 
que todos nuestros niños y personas vulnerables estén seguros en nuestros eventos presenciales. Por eso pedimos a los cléri-
gos, al personal parroquial, y a todos los voluntarios, que tomen la capacitación completa de VIRTUS, para estar bien prepara-
dos para identificar signos de abuso, y para evitar que ocurran.   

¿Quién tiene que recibir la formación VIRTUS?  
 A todos los adultos que estén interesados en trabajar o servir en nuestra parroquia se les pide que reciban la capacitación de 
VIRTUS. ¡Hay muchas oportunidades maravillosas para servir al Señor!:  
 
Ministerios Litúrgicos : :Acólitos, Lector, Ujier, Saludador, Ministro de la Sagrada Comunión, etc.  
   Alcance Social: Bellator Vitae, Ministerio de Adolescentes, etc . 
   Catequistas (Primera Comunión, Confirmación)  
Otros  Ministerios : Y todos los ministerios que venden alimentos, organizan eventos familiares y participan en el                       
   Carnaval.  

¿Cómo puedo registrarme para tomar la clase de  VIRTUS?  
Llama a la oficina parroquial para obtener una lista de los centros de capacitación en VIRTUS más cerca suyo, al                               
310-390-5034.   
¡GRACIAS MI QUERIDO FELIGRÉS POR AYUDARME A PROTEGER A LOS HIJOS DE DIOS!  

SAN GERARDO,  
¡PROTECTOR DE LOS NIÑOS!  

PREGUNTA A SAN GERARDO  
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Fiesta del Divino Niño  

Gracias a todos 
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Sponsorships  

and  

Donations Opportunities 
June 21 to 23, 2024 

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic 

Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers 

supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live 

music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle 

prizes.  

 

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed, 

such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as 

raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on 

sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.  

 

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or 

through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your 

gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.  

Thank you in advance for your support.  

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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Oportunidades de 

Patrocinios  

y donaciones  
Del 21 al 23 de junio de 2024 

Nuestro Festival Anual es una recaudación de fondos parroquial de San Gerardo Majella. 

Cada año, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la 

misión. Este año el evento será ambicioso, ya que planeamos introducir música en vivo y 

una cervecería, además de juegos, atracciones, comida, música y premios de rifas. 

 

Para que esta recaudación de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de 

productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de 

regalo, etc. u otros artículos que puedan utilizarse como premios de la rifa. 

 

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionará publicidad en las pancartas de 

los patrocinadores, así como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas. 

El patrocinio y las donaciones se aceptan en línea a través del sistema de donaciones o pue-

de usar el código QR a continuación. O complete el formulario a continuación y déjelo con 

su regalo en la canasta de recolección en la Misa o en la Oficina Parroquial.  

Gracias de antemano por su apoyo. 

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Maria Peres     Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza    Angela Ochoa Garcia 

Frank  Madrigal     Dr. Raquel Nieves Ulma  

Lina Capalla     Carmen Massarow Cubero 

Gertrude Dacquel    Connie Garcia 

Carlos Martin del Campo 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Sixth Easter  Sunday              Sunday, May 5, 2024 

Lidia Madrigal   Juanita Becerra 
Gabriela Martinez   Alicia Camacho 
Irma De Wig   Marie Martinez 
Anita Olvera Rangel  Viviana De’Lisa Cruz 
Jean Knarr    Felipe de Jesus Chocoyo Chile 
Vennie Corpuz   Miya Itzel Corelle 
Marina Torres   Melissa E. Fernandez 
Martha Ramirez   Melecio Rojas Cisneros  
Vianey Alarcon   Reina Juan   

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Sunday, May 5th 
9:00 AM Purgatorial  Society 
10:30 AM Sociedad del Purgatorio 
12:00 PM St. Gerard Parishioners 
1:30 PM Todas las Madres 
Monday, May 6th 
8:00 AM All Mothers 
7:00PM Todas las Madres 
Tuesday, May 7th  
8:00 AM All Mothers 
7:00PM Todas las Madres  

Wednesday, May 8th 
8:00 AM All Mothers 
7:00 PM Todas las Madres 
Thursday, May 9th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
7:00 PM Todas las Madres 
Friday, May 10th 
8:00AM All Mothers 
7:00 PM Todas las Madres 
Saturday, May 11th 
8:00AM All Mothers 
7:00 PM Todas las Madres 

The second collection is for Together 

in Mission. 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para Juntos en 

Misión.  

Gracias por su generosidad.   
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Purgatorial Society Member 9:00AM Mass 

Ted & Joan Abbot 
Apolinario Albino 

John and Maria Alissandri 
Guiseppe Y Guiseppina Alisandri 

Paul and Nancy Álvarez 
Col. Joel T Asunción 

AzHath Family 
Aniceto Aquino Baliton Sr. 

Rufino Bautista Jr. 
Brigid Becker 

Manuel Beltrán 
Catalina + Anni Blasi 

Jim Blinco 
Nick Bowden 

Rómulo S. Buncio Jr. 
Rómulo + Leda Buncio 

Luis a. Capistrano 
Jose Carreón 

Familia Orozco, Casanova 
Pascual & Teodora Casanova 

Emeterio Cay 
Nick Chavez 

Cheriampurath Family 
Russell Collins 

Guadalupe Perez Cornejo 
Basilio B. & Bonifacia Corpuz 

Nicolas Daniel Corpuz 
Prudencio Corpuz 

Mar Cube 
Nelvine Cube 
Alicia Dobal 

Linda Lynn Drake 
Esperanza Endrina 

Emiliana & Rufino Espinoza 
Luciano Espinoza 

Rufino Espinoza Familia 
Wilson & Aurora Estrada 

Marlon & Teresita Estrada 
Wilson Jr. Estrada 

Conti & Pace Family 
Ervin & Slaughter Family 

Fred Flores 
José María & Eugenia Gallegos 

Alexander Daniel Garcia 
Francisco Garcia 

Ivardo Garcia 
Lidia Garcia 

Nivarno Garcia 
Trinidad Garcia 

Robert, Socorro Gomez 
Giovanni & Luisa Gramatico 

Barbara Ann Burns Gustafson 
Hernandez Family 

Paul and Mary Hernandez 
Paul Hernandez III 
Consuelo Herrera 

Joseph Huang 
Prudencio Jardiel Sr. 

Marcelino F. Jose 
Kannanchira Family 

Manti Kilzi 
Rafael + Koury Family 

Hwei-Feng & Hou-Hsi Ku 
Emil & Sam Laurie 

Philip Lazo 
Simon & Rita LeDuff 

Demetrio & Carmen Legaspi 
Felipe & Angela Legaspi 

Gemma & Rachella Legaspi 
Aurelia Gallegos Licari 

Lioncia Licop 
Jose salo Licop Jr. 

Margarita & Jose Salo Licop Sr. 
Louie Loustaunau 
Ken & Diane Lyon 

Susan Marino 
Alvin Millush 

Maher, Mark Mantoura 
 Margaret Mantoura 

Antonio y Justiana Mozar  
Bossa Mora 

Agnes Mosman 
Elaine & Edward Mosman 

Albert & Ralph Najeres 
Josephine & Joseph Najeres 

Trino Naranjo 
Rosalina,Lina,Tizon Olivia 

Gregory Olmeda Jr. 
Anita Rangel Olvera 

Jose + Manuelita Orozco 
Serafin & Cuca Orozco 

Juan & Juanita Ortiz 
Leo & Felix Ortiz 

Raymunda & Clemente Pascua 
Garciano Pacleb 

Pilar, Alma, & Eleonor 
Robert Phillips 

David Barclay Plaisted 
Manolo Pornilloso 

Augusto & Angelita Quan 
Gilbert Ramirez 

Juan Ramirez 
Margarita Ramirez 
Francisco Rea Sr. 

Remedios Cabanayan-Rea 
Raymar Resuello 

Elvira Rico 
Raymundo & Rosa Rivera 

Luz Enríquez Rodriguez 
Rofael & Khoury Family 

Jesus Santiago  
Corazón Salasac Roque 

Joaquina Sales 
Art & Joyce Samaniego 

Ed Schultz 
Chris Segovia 

Maria Concepción Sermeño 
Sevilla Family 

Emérita Sevilla 
Jackie Sharrar 
Dankun Shen 

Frank Sims 
Leandro Siongco 

Margaret Slaughter 
James Snaza 

Souls in Purgatory 
Elene & Francois Tahan 

Elias Taluban 
Tahan & Guigaty Family 

Mary Thompson  
Thellyil Family 

Teofila Lerio –Torino 
Dionisia & Leonardo Torres Sr. 

Duyen Truong 
Esteban & Sinfrosa Ubungen 

Susan Valdovinos 
VattuKalam Family 
Jose Maria Vázquez 
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  Fourth Easter  Sunday          Sunday, April 28, 2024 Purgatorial Society Member 9:00AM Mass 

Jaime Eduardo Aguilar 
Rafaela P. Álvarez 
Javier Arredondo 

Ambrosio & Eloisa Barajas 
Isidro & Eloisa Barajas 

Maria Beltran 
Cristian Soria Camero 

Cuca Casanova 
Melecio Rojas Cazarez 

Francisco y Juana Cervantes 
Maria Guadalupe Cervantes 

Leo Vigildo Cesareo  
Antonio Colmenares Family 

Esperanza Ortiz Damian 
Christopher David Dawson 
Andres Y Rodolfo De Jesus 

Joseph Andrew Diaz 
Pedro Diaz Cristobal 

Francisco y Carmerina Elisondo 
Jose+ Alejandrina de La Cruz 

Leticia Esparza                                           
Familia Orozco, Casanova  

Ramon Flores 
Alfredo Garcia 

Francisco y Benita Garcia 
Familia Paz Garcia 

Mario Alberto Godinez 
Angela Gomez 
Efren Gonzalez 
Maria Gonzalez 

Maria Esther Gonzalez 
Nicolas Gudino  

Carmen Heredia 
Olivia Heredia 

Teresa Heredia 
Salvador  & Luz Heredia 

Maria de Jesus 
Yvan Christine de Jesus 
Nahum Rodriguez Lara 

Francisca Lim 
Maclovia de Loera 

Manuela Lujano 
Gonzalo de La Luz 

Josefina Cazarez Magallon 
Familia Martinez 

Maximiliano Martinez 
Ramiro Martinez 
William Martinez 

Rosa Mazas 
Francisco Javier Medina 
Maria de Jesus Medina 

Norma Mejía  
Maurilio Mendoza y Blanca Julia 

Sanchez– Melchor Family 
Familia Moreno 

Miguel Ángel Muñoz 
Teresa Najara Muñoz 
Jose y Isidra Pacheco 

Trinidad + Basilia Pacheco 
Partida – Garcia Familia 

Familia Perez 
Miguel Huizar Perez 

Estanislao Prado 
Tanya Wolf Ragir 

Cuca  & Diego Ramirez  
Antonio & Lucinia Ramos 

Religiosos difuntos 
Romualdo Revilla  

Sonia Richardo 
Francisco Robledo 

Ruth Rodriguez 
Anselmo y Aurelia Rojas 
Selina Garcia Rubalcava 
Teresa Garcia Rubalcava 

Fr. Antonio Saraceno 
Sacerdotes Difuntos 
Margarita Salmorán 

Mirta D. L. Sanchez Contreras 
Ignacio Terrones 

Ezequiel y Maria R. Valdivia 
Isauro y Carmen Valdivia 

Silvia Wolf 
Luz Zúñiga 
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